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Nasce nel 1968 dalla vocazione imprenditoriale
di Carlo Zangirolami fondatore e Vincenzo
Quaranta socio. Una delle prime realtà nel
meridione d’Italia nel fornire ai clienti sistemi di
r i fornimenti  idr ici  di  approvvigionamento e
pressur izzazione per usi  c iv i l i ,  agr icol i  e
industriali, attraverso l’impiego delle tecnologie
più eff ic ient i  e compatibi l i  con l ’ambiente.

I  punt i  d i  fo rza  sono l ’a t tenz ione posta
nell’organizzazione delle proprie risorse, l’alto
profi lo produttivo, l ’eff icacia integrazione di
sistemi tecnologici d’avanguardia e di perizia
artigianale, programmi mirati di formazione del
personale, sia nei campi tecnici   in quel l i
commerciali, gestionali e manageriali, il rispetto
alla  Qualità, all ’Ambiente e alla Sicurezza.

Tutto questo si traduce nella capacità di offrire
prodotti di altissima qualità, a cui si aggiunge il
serv iz io  d i  ass is tenza post -vend i ta  e  d i
consulenza tecnica del personale esperto e
qualificato nel settore.

La Staa  Pompe è diventata una solida realtà
industriale dotata di una struttura organizzativa
definita e dinamica, che ha raggiunto la piena
consapevolezza del proprio ruolo in più di 30
anni di attività.
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It burns in the 1968 by entrepreneurial vocation
of the founder Mr. Carlo Zangirolami and his
associate Mr. Vincenzo Quaranta. It’s been one
of the first reality in the South of Italy in the
supplying to the customers of systems of water
supply of provisioning and pressurization for
civil, agricultural and industrial uses, through
the utilization of the technology more efficient
a n d  c o m p a t i b l e  w i t h  t h e  e n v i r o n m e n t .

The points of force are the care given to the
organization of its resources, the high productive
profile, the efficacy integration of technologic
systems forefront and craftmade skill, programs
aimed at training of the personnel, both in
technical and in commercial fields, operational
and managerial, the respect to the Quality,
Environment and Safety.

All this is translated in the capacity to offer
products of very high quality, where is add the
assistance service after-sales and of technical
advice of the experienced and qualified personnel
in the sector.

Staa Pompe is become a sol id
industr ial  real i ty provided of an
organizat ional,  determinate and
dynamic structure, that has achieved
the full knowledge of its role in more
than 30 years of activity.
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La Staa Pompe gestisce le sue att ivi tà perseguendo
l'eccellenza nel campo della Qualità , dell'Ambiente  e della
Sicurezza , ponendosi come obiettivo il miglioramento
continuo delle proprie prestazioni in termini di soddisfazione
del Cliente, di tutela dell'Ambiente e di tutela della Salute
e della Sicurezza  dei lavoratori.

Staa Pompe manage its
o p e r a t i o n  f o l l o w  t h e
greatness in the field of
Qual i ty ,  Env i ronment
and Safe ty ,  f i x ing  as
object ive the constant
i m p r o v e m e n t  o f  i t s
performance in term of
customer ’s satisfaction,
tutelage of Environment,
of the Health and of the
Safe ty  o f  the worker.
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La Qualità  è diventata,  una componente
essenziale nella strategia della STAA POMPE
per competere nel  p iù vasto scenar io
internazionale. Impegnata in un SISTEMA
D I  Q U A L I T À  c e r t i f i c a t o  d a  M O O D Y
INTERNATIONAL CERTIF ICATION in
accordo con la normativa internazionale UNI
EN ISO 9001/2000. Mantiene operative
procedure e processi che coprono tutte le
aree aziendale per assicurare un costante
miglioramento alla  qualità.

La Qual i tà di  prodott i  e serviz i  non si
improvvisa, ma essa nasce:

- Da progetti per raggiungere gli obbiettivi e
per migliorare con continuità le prestazioni,
in modo da soddisfare le mutevoli esigenze
ed aspettative dei clienti e delle altre parti
interessate (dipendent i ,  soci ,  forni tor i ,
collettività).

- Dai concetti di soddisfazione del cliente,di
migl ioramento continuo, di gestione dei
processi, di misurazioni e monitoraggio delle
prestazioni, tutt i elementi essenziali per
stimolare l’efficienza / efficacia, dunque la
competitività.

L'impegno della STAA POMPE per il rispetto
dell'Ambiente, la salvaguardia della sicurezza
e della salute,  va oltre l'applicazione delle
leggi in vigore privi legiando l 'ut i l izzo di
materiali ecologici e processi di produzione
non inquinanti.

Progetta i  propri prodott i  e ne conduce
l'esercizio in modo conforme alle leggi vigenti
in  mater ia,  a l le  speci f iche e standard
aziendali e tenuto anche conto dei prevedibili
sviluppi legislativi e alle migliori condizioni
tecniche disponibili.

Utilizza prodotti o materiali che comportano
il minor impatto possibile sull'ambiente e
sulla salvaguardia della sicurezza e della
salute  durante la produzione, l'utilizzo e la
dismissione.

Quality  is become an essential component in Staa Pompe strategy to
compete in the most wide international scenery.It’s engaged in a QUALITY
SYSTEM certif ied by MOODY INTERNATIONAL CERTIFICATION in
accordance with international norm UNI EN ISO 9001:2000. It keeps
operative procedures and processes that cover all the company area to
assure a constant improvement to the quality.

Qual i ty  of  products and serv ices d idn’ t  turn i tse l f ,  but  i t  burn:

- By project to achieve the objective and to improve with continuity the
performances, in the way to satisfy the changeable requirements and the
expectations of customers and of other interested parts (dependents,
members, supplying, community);

- By concept of customer’s satisfaction, of continues improvement, of
management of  process, of  measurement and monitor ing of  the
performances, all essential elements to stimulate the efficiency/efficacy
and so the competitiveness.

The engagement of Staa Pompe for the respect of the Environment and
the protection of safety and health, goes more than the appliance of the
laws in force, favouring the utilization of ecologic material and production’s
process not polluting.

It plans its products and leads the employment in the conformable way to
the laws in force in matter to the specifications and standard company,
kept count also of the foreseeable legislative development and to the
better technical instructions available.

It utilize products or materials that involve the better possible crash on
the Environment and protection of safety and health during the production,
the utilization and casting off.

Qualità, Ambiente e Sicurezza Quality, Environment and Safety
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I prodotti proposti da STAA POMPE, sono realizzati con
tecnologie all'avanguardia e componenti di qualità superiore,
che assicurano un'ot t ima resistenza meccanica, un
eccellente rendimento ed una grande affidabilità. Le ottime
prestazioni sono garantite grazie ai rigorosi collaudi, che
vengono effettuati su tutti i componenti durante le diverse
fasi di produzione.  Ogni prodotto nasce da un approfondito
studio dei singoli componenti, allo scopo di raggiungere il
miglior grado di rendimento e funzionalità delle parti
elettriche e meccaniche.

Idonee per  i l  so l levamento,  la  pressur izzaz ione e
distribuzione in impianti civili ed industriali, alimentazione
di autoclavi e cisterne, impianti antincendio e di lavaggio,
sistemi di irrigazione, con prelievo da pozzi profondi, vasche
o bacini naturali.

Tut t i  i  motor i  e let t r ic i   sono costru i t i  con tecniche
d'avanguardia e componenti di provata qualità rispettando
le normative internazionali per la sicurezza e l’ambiente.

Vantaggi

Una gamma completa di pompe sommerse  fino a 300 m3/h
e  pompe  mu l t i s t ad io  ve r t i ca l i  f i no  a  100  m 3 / h .
Ogni gamma, è composta da modelli  con  pompe di taglie
diverse, dal numero di giranti scelte si può trovare la pompa
giusta per ogni punto di lavoro rispetto ai dati (Q=portata
ed  H=prevalenza) richiesti.

I l  rendimento di una pompa è molto spesso i l  fattore
p iù  impor tante ,  espr ime megl io  d i  qua ls ias i  a l t ro
parametro la qualità della pompa stessa e i l  relativo
risparmio in termini di costo di esercizio.

I material i  acciaio INOX e LEXAN rendono le pompe
Sommerse della serie “R” e le multistadio della serie “K”
molto  leggere, facil i  da installare e tempi ridott i  per
l’assistenza,  permettono di avere nuovamente le pompe
al massimo dell’efficienza dopo l’intervento di manutenzione.

Elemento caratterizzante è il limitato ingombro assiale dei
suoi componenti che permette l’assemblaggio di un elevato
numero di stadi con il raggiungimento di notevoli pressioni
di esercizio.
Per questa ragione, le pompe sommerse e multistadio,
trovano  sempre più largo impiego anche al di fuori del suo
tradizionale campo di impiego.

Products proposed by Staa Pompe are realized with
technology in the forefront and components of higher quality
that assure an excellent mechanical resistance, an excellent
efficiency and a great reliability. The perfect performances
are guarantee thanks to the strict testing that are made on
all components during the different stage of production.
Every product burns by an in-depth study of the single
components, in order to reach the best level of efficiency
and the functionality of the electric and mechanical parts.

Suitable for lifting, pressurization  and distribution in civil
and industrial systems, firing of pressure cooker and tank,
fire fighting and washing systems, irrigation system, with
remova l  f rom deep  we l l ,  t ank  o r  na tu ra l  bas in .

All electric motors are built with technology in the forefront
and components of tried quality respecting the international
regulations for safety and environment.

Benefit

A complete range of pumps until 300 m3/h and vertical
multistage pumps until 100 m3/h.
Every model is made up of dif ferent size of pumps.
By the number of impellers chosen, we can find the right
pump for  every point  o f  work respect  to  the data
(Q = delivery and H = head) required.

The efficiency of a pump is the most important element, it
express better than other parameter the quality of the same
pump and the related saving in term of cost of exercise.

The materials in stainless steel INOX and LEXAN make
submersible pumps of the series “R” and the multistage “K”
very light, easy to install and reduced time for assistance,
they allow to have again the pumps at the maximum of
efficiency.

Characteristic element is the limited axial clearance of its
components that allows the assembly of an elevated number
of stages with the achievement of remarkable pressure of
exercise. For this reason, submersible and multistage pumps
find always wide use also outside of its traditional field of
utilization.

Executions on request

- Proof material to seawater;
- Different tensions or frequencies;
- Elevated temperature of the pumped liquid;
- Exit double cable for submersible motors;
- Control of temperature for submersible motors;
- Intake skirt for submersible pumps;
- Starting Star-Delta.

Esecuzioni a richiesta

- Materiale resistente all’acqua di mare
- Tensioni o frequenze differenti
- Elevate temperature del liquido pompato
- Uscita doppio cavo  per motori  sommersi
- Controllo temperatura per motori  sommersi
- Mantello di aspirazione per pompe sommerse
- Avviamento star delta

Prodotti Products
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La Staa Pompe, anche per le elettropompe multistadio,
offre una gamma completa disponibile nella versione
orizzontale “KH” per usi domestici e nella versione  verticale
“KM” e “KV”; portate fino a 100 m3/h prevalenza fino a 240
mt (2400 kPa); versione monofase 220-240 V 50 Hz fino a
2 kW; versione trifase 380-415 V 50 Hz fino a 37 kW.

Le serie  “KH e KM “
Sono  elettropompe  centrifughe monoblocco multistadio
sia orizzontale  che verticale, l’accoppiamento diretto tra
motore e  pompa con albero unico e tenuta meccanica.

La serie “KV”
Sono pompe centrifughe multistadio verticali con bocche
in linea, attacchi flangiati  DN 50, DN 80 e DN 100, motore
normalizzato e tenuta meccanica. L'accoppiamento pompa
e motore avviene con funzioni separate ed è assicurato da
un giunto meccanico. Di conseguenza, l’operazione di
montaggio e sostituzione del motore è notevolmente
semplificato senza che sia richiesto alcun tipo di adattamento
dell’albero della pompa. Grazie al giunto meccanico, si
utilizzano motori standard in forma V1 e V18. Cuscinetto
a boccola di guida albero in bronzo.
A lbero  ampiamente d imens ionato  in  acc ia io  inox.
Corpo d i  mandata  e  asp i raz ione in  gh isa  gr ig ia .
Giranti e diffusori in policarbonato con fibre solo per la serie
“KV1045” in ghisa grigia. Camicia, anelli di stadio e anelli
di rasamento in acciaio inox. Il tipo di accoppiamento motore
pompa che avviene con funzioni separate permette a queste
pompe di essere impiegate nel settore antincendio, come
prescritto dalla normativa  UNI 9490.
La quali tà dei material i  impiegati permette un’ott ima
resistenza alle abrasioni e alle corrosioni.

Spinta Assiale
Tutte le elettropompe sommerse della STAA POMPE, hanno
una  protezione contro le  spinte assiali, che si verificano
ad ogni avviamento. Se queste non venissero contrastate,
causerebbero  danni sia al la pompa che al motore.
La protezione consiste in un dispositivo di fermo, posizionato
al di sotto del supporto boccola  in modo da bilanciare
idraulicamente la spinta.

Valvo la  d i  R i tegno ne l le  Pompe Sommerse
Tutte le pompe sommerse della nostra produzione sono
dotate di valvola di ritegno posizionata nel corpo di mandata,
per prevenire sia  il ritorno del liquido pompato al fermarsi
della pompa, che il  danneggiamento delle giranti e diffusori
agli eventuali colpi d’ariete. Le curve Q/H includono le
perdite di carico della valvola di ritegno, il funzionamento
senza di essa incrementerebbe la prevalenza di 1-2 metri.

Staa Pompe offre una gamma completa di pompe sommerse
da 4” 6” 8” 10” e 12” con portate fino a 300 m3/h, prevalenza
fino a 700 mt (7000 kPa), versione monofase fino a 2.2 kW,
versione tr i fase f ino a 150 kW. Sono elet t ropompe
centrifughe, con giranti radiali o semiassiali collegate al
motore tramite supporto di aspirazione, accoppiamento
pompa motore e assicurate da un giunto secondo norme
NEMA, di conseguenza l ’operazione di montaggio e
installazione è notevolmente semplificata.
Valvola di non ritorno inserita nel corpo di mandata;
cuscinetti a boccola di guida albero lubrificati dal liquido
pompato e particolarmente studiati per la resistenza alle
infiltrazioni di sabbia. Anelli di usura guida giranti di acciaio
inox. Albero ampiamente dimensionato in acciao inox.
P r o t e z i o n e  c a v o  d i  a l i m e n t a z i o n e ,  e  g r i g l i a  d i
aspirazione robuste e sistema rapido di montaggio in
acciaio inox. Anelli paracolpi per la protezione delle parti
idrauliche in fase di avviamento. La qualità dei materiali
impiegati permette un’ottima resistenza alle abrasioni e alle
corrosioni.

Pompe sommerse

Costruzione

Pompe multistadio

Costruzione

Prodotti



Staa Pompe offers a complete range
of submersible pumps from 4” 6” 8” 10”
and 12” with delivery until 300 m3/h, head
until 700 m (7000 kPa), single-phase
version until 2,2 kW, three-phase version
until 150 kW. These are centrifuge radial
or semi-axial pumps connected to the motor
through aspiration braket, the coupling pump
with motor is assured by a joint according to
norms NEMA, therefore the operat ion of
assembly  and ins ta l la t ion is  remarkably
simplified.
Not return valve integrated into the delivery body;
Guide-shaft ferrule bearings lubricated by the
pumped liquid and particularly studied for the
resistance to infiltration of sand;
Guide-impellers wear rings made in stainless steel;
Shaf t  amply  d imens ioned in  s ta in less  s tee l ;
Feeding cable protection, aspiration grid strong and
easy to assembly for its substitution in stainless steel;
Bumper ring for hydraulic parts protection during starting;
The quality of these engaged materials allows an excellent
resistance to abrasion and corrosions.

AXIAL  HYDRAULIC THRUST
All submersible pumps of Staa Pompe have a protection
against the axial hydraulic thrusts that are verified at every
starting.
If they didn’t be contested, they should cause damages both
to the pump and to the motor.
The protection consists into an immobile gear situated at
the underside of the ferrule bracket in such a way as to
balance hydraulic the thrust.
U N B A C K  V A L V E  I N  S U B M E R S I B L E  P U M P S
All submersible pumps of our production are gifted with
the unback valve situated in the delivery body, to prevent
both the return of the pumped liquid at the stop of the pump,
and the damage of impellers and diffusers to the possible
water hammer.
The curves Q/H include the loss of loading of the unback valve.
The operation without of this valves should increase the capacity
of 1-2 meters.

Staa Pompe offers a complete range for multistage pumps
too, available in the horizontal version “KH” for domestic
uses  and in  the  ver t i ca l  vers ion  “KM”  and “KV” .
delivery until 100 m3/h; discharge head until 240 mt (2400
kPa); single-phase version 220-240 V 50 Hz until 2 kW;
three-phase version 380-415 V 50 Hz unt i l  37 kW.

The series  “KH” and “KM”
These are centrifuge multistage pumps mono-bloc both
horizontal and vertical, accomplishment direct between
motor and pump with single shaft and mechanical seal.

The series  “KV”
These are centrifuge multistage vertical pumps with mouth
in-l ine, f langed connection DN50 DN80 and DN 100,
normalized motor and mechanical seal.
The accomplishment of pump and motor happen with
separated function and it’s assured by a mechanical, built
two pieces. Therefore, the operation of assembly and
disassembly is considerably simplified, without any request
of adaptation of the shaft of the pump. Thanks to the
mechanical coupling, are utilized standard motors in form
V1 and V18. The ferrule bearing that guides the shaft is in
bronze; shaft is amply dimensioned in stainless steel;
delivery body and intake in gray iron; Impellers and diffusers
in polycarbonate with fibre, only for series “KV1045” in gray
iron; external housing, stage rings and shave rings are in
stainless steel.This type of coupling motor with pump that
happen with separated function, allows to these pumps to
be engaged in the fire fighting sector as fixed to the norm
UNI 9490.
The quality of these engaged material allows an excellent
resistance to abrasions and corrosions.

Multistage pumps

Building

Submersible pumps

Building

Products
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Characteristic curves

The characteristic curves to the follow pages of this catalogue are related:

- to the test of acceptance in accordance with the norms ISO 2548 of class
C appendix B of the centrifuge pumps produced in series.

- to standard motors version single-phase 220-240 V and version  three
phase 380-400 V working at full load with rotation speed n= 2870min-1

3000 min-1.

- In the tables have been reported the medium value of the electric
characteristic of the tension 230 V and 400 V.

- The  performances are worth for clear and cold water with limits indicated
in the Statement A

Curve caratteristiche

Le curve caratteristiche alle pagine seguenti di questo catalogo sono
relative:

- alle prove di accettazione secondo le norme ISO 2548 della classe C
a p p e n d i c e  B  d e l l e  p o m p e  c e n t r i f u g h e  p r o d o t t e  i n  s e r i e

- a motori standard versione monofase 220-240 V e versione trifase 380
400 V funzionanti a pieno carico con velocità di rotazione n=2870min-1

3000 min-1

- nelle tabelle sono state riportate i valori medi delle caratteristiche
elettriche della  tensione 230 V e 400 V

- le prestazioni valgono per acqua pulita e fredda con limiti indicati nel
prospetto A

Scostamenti massimi :
H =    6% per la prevalenza
Q =    8% per la portata
Ps/t =    8% per la potenza assorbita

Maximum shifting:
H =    6% for head
Q =    8% for delivery
Ps/t =    8% for power absorbed.

In questo catalogo possono differire dalle specifiche costruttive i disegni
e fotografie, e possono essere modificati i dati tecnici e costruttivi senza
preavviso.

This catalogue may be different in the constructive specifications of
design and photos, and the technical and constructive  data can
be change without any notice.

Prospetto A
Caratteristica Unità Valore

20
1

1000
2.5

Temperatura
Viscosità cinematica
Massa volumica
Tenore di solidi in sospensione

°C
m2/s

kg/m3

kg/m3

Statement A
Characteristic Unit Value

20
1

1000
2.5

Temperature
Kinematic viscosity
Absolute gravity
Grade of solid in suspension

°C
m2/s

kg/m3

kg/m3

Dati generali General data
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Elenco di  simboli usati in questo catalogo
List of symbols used in this catalogue

Sigla di identificazione elettropompe
Pump identification mark

R4 07 15 10 M

M =

Potenza nominale (1Hp x 10)
Nominal power(1Hp x 10)

Numero di stadi
Number of stages

Tipo di girante
Impeller Type

R4=
R6=
R8=

T =

Monofase
Single - phase

Trifase
Three - phase

Pompa sommersa radiale
Radial submersible pump

4”
6”
8”

S6=
S8=
S10=
S12=

Pompa sommersa semiassiale
Semi-axial submersible pump

6”
8”
10”
12”

KH= Pompa multistadio orizzontale
Horizontal multistage pump

KM=
KV=

Pompa multistadio verticale
Vertical multistage pump

Dati generali General data

B

120 °C

F

140 °C

Classe d’isolamento
Class of segregation

Classe di isolamento motori elettrici
Class of segregation of electric motors

H

165 °C
Temperatura
Temperature
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A

A

N

mm - G

piede

9.81 m/s2

m

m

m

m

Imp.gal

A

A

m

m

min-1

m

kPa

kw-HP

kw-HP

l/sec - l/min - m3/h

s

m/s

V

m3

°C

m2/s

A

As

Ax

Cos f

DN

ft

g

H

H1

H2

HJ

Imp.gal

IN

Is

L

m.c.a.

nN

NPSH

p

P/st

PN

Q

t

v

V

V

h

q

Y

Simbolo
Symbol

Grandezza
Size

Corrente nominale
Nominal current
Corrente di spunto
Acceleration current
Carico assiale
Axial loading
Fattore di potenza
Power’s factor
Diametro nominale
Nominal diameter
Lunghezza
Length
Accelerazione di gravità
Acceleration of gravity
Prevalenza
Head
Altezza totale all’aspirazione
Total height of aspiration
Altezza totale alla mandata
Total height of delivery
Perdite di carico  metri colonna acqua
Drop pressure meter water’s column
Volume
Volume
Corrente nominale del motore
Nominal current of motor
Corrente di spunto
Acceleration current
Lunghezza
Length
Metri di colonna d’acqua
Meter of water’s column
Velocità di rotazione
Velocity of rotation
Altezza netta assoluta all’aspirazione
Net positive suction head
Pressione
Pressure
Potenza di uno stadio
Power of one stage
Potenza nominale del motore
Nominal power of motor
Portata
Delivery
Tempo
Time
Velocità
Velocity
Tensione nominale
Nominal tension
Volume
Volume
Rendimento di uno stadio
Efficency of one stage
Temperatura
Temperature
Viscosità cinematica
Kinematic viscosity

Numero puro
Pure number

Numero puro
Pure number


